ДОГОВІР підряду № ___/21
м. Київ                                                                                                              «__» ________ 2021 року 

________________________________________________
(далі - «Замовник»), що ____ платником ПДВ, в особі ______________________________________________, який діє на підставі _____________________, з однієї сторони, та  

_________________________________________________ (надалі - «Підрядник»), що ____ платником ПДВ, в особі _________________________________________________, який діє на підставі _____________________, з іншої сторони, які надалі разом іменуються «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали  цей Договір, про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. У порядку та на умовах, визначених Сторонами у цьому Договорі, Підрядник зобов’язується у межах договірної ціни та в строки, зазначені в цьому Договорі, на підставі вихідних даних, що надаються Замовником, виконати проектні роботи з коригування проектної документації систем протипожежного захисту стадії «Р» за наступними розділами: 
· система пожежної сигналізації; 
· система керування евакуюванням (в частині системи оповіщення про пожежу); 
· автоматична система пожежогасіння (водяного спринклерного) та внутрішнього протипожежного водопроводу 

(надалі – «Роботи») по ділянці ______________________________________________________: Лот № _______, що має площу
 _______ кв. м (магазин _____________) та далі за текстом іменується «Об'єкт», а Замовник зобов’язується прийняти Роботи та оплатити їх.
1.2. Вихідні дані, необхідні для виконання Робіт, надаються Замовником Підряднику (про що Сторонами складається Акт приймання-передачі вихідних даних) протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту укладення Договору, відповідно до наступного переліку:

· план приміщень, який повинен містити експлікацію із зазначенням категорій приміщень, їх площі, класу вогнестійкості та висоти стін і перегородок;

· дизайн стель із зазначенням їх висоти та розміщенням інженерних мереж (освітлення, вентиляція, озвучування та ін.);

· структура та тип стель: гіпс, грильято (коефіцієнт прозорості, розмір чарунок та перемичок), відкрита, натяжна, просічна сітка, armstrong тощо; розрізи стель (якщо вони багаторівневі); прив’язка стель до стін та перегородок; 

· наявність вентиляції, протипожежних клапанів;

· перелік технологічного обладнання (тип, модель, габарити) та схеми його розміщення.

1.2.1. Вихідні дані для виконання Робіт надаються Замовником в форматі *.dwg, мають бути викладені українською або російською мовою та пройти узгодження з орендодавцем Об’єкта. 

Архітектурні плани і розрізи приміщення мають бути із зазначеними осями (буквенними та цифровими), поверхом (відміткою), з правильною орієнтацією лоту щодо осей (цифрові осі йдуть по зростаючій зліва направо).  

1.2.2. У разі зміни вихідних даних Замовник зобов'язаний протягом 3-х (трьох) робочих днів з моменту такої зміни письмово сповістити про неї Підрядника та надати останньому зміни до вихідних даних в письмовому вигляді. При цьому Сторонами укладається додаткова угода до Договору щодо уточнення строків виконання Робіт і збільшення їх ціни, враховуючи витрати, яких зазнав Підрядник.

1.3. Підрядник інформує Замовника щодо вимоги орендодавця Об'єкта про надання Замовником відкоригованої проектної документації орендодавцю Об'єкта на погодження (шляхом проставлення відповідного штампу).
2. ЦІНА РОБІТ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Ціна (вартість) Робіт узгоджена Сторонами та становить 
_____________________ гривень ____________ копійок), з / без ПДВ.
2.2. Розрахунки між Сторонами здійснюються у національній валюті України шляхом перерахування грошових коштів на банківські рахунки Сторін.     
2.3. Оплата Замовником Робіт здійснюється на умовах повної попередньої оплати протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту укладення Договору. Оплата здійснюється на підставі Договору (без додаткового виставлення рахунку-фактури).
3. строк ВИКОНАННЯ РОБІТ
3.1. Строк виконання Робіт складає 10 (десять) робочих днів з моменту отримання Підрядником (в сукупності):

· вихідних даних, необхідних для виконання Робіт;

· підписаних Замовником примірників Договору та додатків до нього;

· завіреної копії дизайн-проекту в твердому вигляді з відміткою про узгодження Орендодавцем;
· оплати Робіт в повному обсязі.

3.2. Підрядник має право виконати Роботи достроково, а Замовник зобов’язаний прийняти достроково виконані Роботи та оплатити їх у порядку, передбаченому Договором.
4. обов’язки сторін
4.1. Підрядник зобов'язується:

4.1.1. Виконати Роботи відповідно до вимог Державних будівельних норм та правил, встановлених нормативів, вихідних даних Замовника, умов цього Договору та відповідно до чинного законодавства України.

4.1.2. Передати Замовнику відкориговану документацію (щодо ділянки, зазначеної в п. 1.1. Договору), що відповідає вимогам цього Договору за Актом приймання-передачі документації. 

4.1.3. Сплачувати Замовнику штрафні санкції у випадках, передбачених цим Договором, у порядку та строки, визначені цим Договором та чинним законодавством України.
4.2. Замовник зобов'язується:
4.2.1. Передати Підряднику вихідні дані та оплатити виконані Підрядником Роботи в строки і в розмірах, передбачених Сторонами в цьому Договорі.

4.2.2. Відшкодувати Підряднику додаткові витрати, пов’язані зі зміною вихідних даних для проведення Робіт внаслідок обставин, які не залежать від Підрядника. 

4.2.3. Прийняти належно виконані Роботи у строки та в порядку, які передбачені цим Договором. 

4.2.4. Сплачувати Підряднику штрафні санкції у випадках, передбачених цим Договором.
5. ПОРЯДОК ЗДАЧІ ТА ПРИЙМАННЯ РОБІТ 
5.1. Приймання та оцінка виконаних Підрядником Робіт здійснюється відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

5.2. Цим Договором передбачена передача Підрядником документації (схеми розміщення обладнання та його специфікації згідно з початковим проектом Об’єкту та з урахуванням дизайн-проекту Замовника) в 4 (чотирьох) примірниках у твердому (друкованому) вигляді та в електронному вигляді (в форматах *.pdf та *.dwg). Додаткова кількість примірників документації оплачується Замовником додатково. 

5.3. Підрядник після закінчення виконання Робіт та попереднього надсилання документації в електронному вигляді передає Замовнику документацію в твердому вигляді, а також підписаний уповноваженим представником Підрядника Акт виконаних робіт, про що Сторони складають та підписують Накладну про приймання-передачу документації. 

5.4. Замовник зобов’язується розглянути надані Підрядником примірники документації протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту їх отримання. 

5.5. За результатами розгляду наданих Підрядником примірників документації Замовник приймає виконані Роботи шляхом підписання Акту приймання виконаних робіт або не приймає, про що письмово повідомляє Підрядника. 

5.6. У випадку обґрунтованої відмови Замовника від приймання Робіт, уповноваженими представниками Сторін складається двосторонній акт з переліком необхідних доробок та строків їх виконання. Зазначені в п. 5.3. примірники документації під час складення такого акту передаються представнику Підрядника.

5.7. Підрядник зобов’язується протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання зауважень Замовника усунути за власний рахунок недоліки в документації. 

5.8. У випадку, якщо протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту передачі Підрядником проектної документації та Акту приймання виконаних робіт, останній не буде підписаний Замовником і повернутий Підряднику або не буде направлена мотивована відмова від його підписання, такий Акт підписується Підрядником на підставі ч. 4 ст. 882 Цивільного кодексу України, а Роботи вважаються прийнятими Замовником за принципом мовчазної згоди та підлягають оплаті. При цьому акт датується днем, наступним за останнім днем строку, зазначеного в п. 5.4. Договору.
5.9. У випадку припинення виконання Робіт за взаємною згодою Сторін до моменту їх виконання в повному обсязі Сторони складають двосторонній акт, на підставі якого Підрядник повертає Замовнику попередню оплату впродовж 10 (десяти) банківських днів з моменту складання акту, за вирахуванням оплати за фактично виконані Роботи, після чого Договір вважається виконаним.

5.10. Даний Договір є авторським договором замовлення, за яким Підрядник зобов’язаний створити визначений Договором перелік творів і передати виключні майнові права на них Замовнику. Ціна виключних майнових прав входить до ціни Робіт за Договором. Дія прав, що будуть передані, не обмежується певною територією чи часом дії.

5.11. Авторські немайнові права на документацію, креслення, інші підготовлені Підрядником (в межах виконання передбачених Договором Робіт) документи належать Підряднику. 

5.12. Майнові права автора на документацію, креслення, інші підготовлені Підрядником (в межах виконання Робіт) документи підрядник передає Замовнику за умови оплати Робіт в повному обсязі.

6. Відповідальність сторін
6.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством України. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених цим Договором.

6.2. У випадку порушення строку виконання Робіт, Підрядник сплачує Замовнику неустойку у формі пені в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України від загальної ціни Робіт за кожен календарний день прострочення виконання Робіт. 
6.3. Умови та порядок відшкодування збитків визначаються чинним законодавством України. 

7. Підстави для звільнення сторін від відповідальності
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань, взятих на себе відповідно до умов цього Договору, якщо вони сталися внаслідок дії непереборної сили та/або форс-мажорних обставин. Під обставинами непереборної сили розуміються надзвичайні обставини та події як, але не виключно, землетрус, ураган, шторм, повінь, тощо; під форс-мажорними обставинами розуміються такі обставини, як війна та військові події, зруйнування внаслідок дії вибухових приладів, що знаходяться у землі, радіаційне, хімічне зараження, інші надзвичайні та невідворотні за даних умов події, які не можуть бути передбачені Сторонами під час укладення цього Договору та в разі виникнення яких неможливо вжити відповідних заходів. Сторона, яка зазнала цих дій, повинна терміново повідомити іншу Сторону про настання форс-мажорних обставин та непереборної сили. Належним доказом настання та строку дії форс-мажорних обставин є сертифікат ТПП України.

7.2. У випадку, коли дії непереборної сили та/або форс-мажорні обставини будуть продовжуватися більше одного календарного місяця, Сторони можуть за взаємною згодою припинити дію цього Договору цілком або частково.
8. врегулювання спорів
8.1. Всі суперечки та спори, що виникатимуть в процесі підписання, виконання умов, припинення дії цього Договору чи у зв’язку з ним, вирішуються Сторонами шляхом переговорів.

8.2. Всі суперечки та спори, що не можуть бути врегульовані шляхом переговорів, вирішуються в судовому порядку у відповідності до чинного законодавства України. 

9. Строк дії Договору та додаткові умови
9.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані з ним, у тому числі пов’язані із чинністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

9.2. Цей Договір починає діяти з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення печатками Сторін. Дія цього Договору припиняється в момент належного виконання Сторонами всіх взятих на себе за цим Договором зобов’язань.

9.3. Цей Договір може бути припинено достроково за взаємною згодою Сторін.  
9.4. Закінчення строку дії цього Договору, його припинення або розірвання, не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 

9.5. Припинення дії цього Договору не звільняє Сторони від зобов’язань відшкодовувати збитки, які завдані Сторонам внаслідок невиконання або неналежного виконання умов цього Договору в період його дії. 
9.6. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.

9.7. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни та (або) доповнення у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін шляхом укладення Сторонами додаткових угод до цього Договору. Додаткові угоди до Договору мають юридичну силу лише у випадку викладення їх у письмовій формі, скріплення підписами уповноважених представників Сторін і печатками Сторін.

9.8. Цей Договір укладено Сторонами при повному розумінні його умов та термінології українською мовою в двох ідентичних примірниках (по одному для кожної із Сторін), які мають однакову юридичну силу, підписано уповноваженими представниками Сторін та скріплено дійсними печатками Сторін.

9.9. Сторони засвідчують, що вони (їх уповноважені представники) на момент укладення Договору законом або іншим нормативним актом, рішенням суду, іншим чином не обмежені в праві укладати та виконувати Договір, а також засвідчують, що для укладення (підписання) цього Договору є всі необхідні дозволи та/або погодження органів управління Сторін.
9.10. Сторони погодилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони, крім випадків, коли таке передавання пов’язане з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання Договору або сплати податків, інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством, яке регулює зобов’язання Сторін.
10. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК:
_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

Від Замовника

_________________ 
	ПІДРЯДНИК:
_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

Від Підрядника

__________________ 
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